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——— ———

Wetsontwerp tot uitvoering en aanvul-
ling van de wet van 2 mei 1995 betref-
fende de verplichting om een lijst van
mandaten, ambten en beroepen,
alsmede een vermogensaangifte in te
dienen

Projet de loi exécutant et complétant la
loi du 2 mai 1995 relative à
l’obligation de déposer une liste de
mandats, fonctions et professions et
une déclaration de patrimoine

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 1 VAN DE HEER BARBEAUX No 1 DE M. BARBEAUX

Art. 5 Art. 5

In het eerste en tweede lid van dit artikel het woord
«secretaris-generaal» telkens vervangen door de
woorden «leidend ambtenaar».

Au premier et deuxième alinéas de cet article,
remplacer les mots «secrétaire général» par les mots
«fonctionnaire dirigeant».

Verantwoording Justification

Het woord «secretaris-generaal» moet in het licht van de op
stapel staande hervorming van het openbaar ambt vervangen
worden door het begrip « leidend ambtenaar».

Le terme «secrétaire général» doit être remplacé, eu égard aux
prochaines réformes de la fonction publique, par un terme généri-
que tel que «fonctionnaire dirigeant».

Nr. 2 VAN DE HEER BARBEAUX No 2 DE M. BARBEAUX

Art. 6 Art. 6

In het 1o van het eerste lid van dit artikel, de woor-
den «de ministers en staatssecretarissen» vervangen

Au 1o du premier alinéa de cet article, remplacer les
mots «les ministres et secrétaires d’E´ tat» par les mots
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door de woorden «de ministers, staatssecretarissen en
regeringscommissarissen».

«les ministres, secrétaires d’E´ tat et commissaires de
gouvernement».

Verantwoording Justification

De huidige federale regering telt drie regeringscommissarissen
met een bijzondere opdracht.

Le gouvernement fédéral actuel est composé de trois commis-
saires de gouvernement qui ont en charge des missions spéciales.

Die functies bestonden niet toen het Parlement de wet van 2 mei
1995 betreffende de verplichting om een lijst van mandaten,
ambten en beroepen alsmede een vermogensaangifte in te dienen,
heeft goedgekeurd. Het is derhalve wenselijk ook de regerings-
commissarissen die verplichting op te leggen, waarbij dezelfde
doorzichtigheid beoogd wordt als ten tijde van de goedkeuring
van de wet van 2 mei 1995 die de federale ministers en staatssecre-
tarissen betrof.

Ces fonctions n’existaient pas au moment où le Parlement a
voté la loi du 2 mai 1995 relative à l’obligation de déposer une liste
de mandats, fonctions et professions et une déclaration de patri-
moine. Dès lors, il y a lieu de prévoir cette obligation pour les
commissaires de gouvernement et ce dans un même souci de trans-
parence que celui qui a précédé l’adoption de la loi du 2 mai 1995
en ce qui concerne les ministres et les secrétaires d’E´ tat fédéraux.

Nr. 3 VAN DE HEER BARBEAUX No 3 DE M. BARBEAUX

Art. 6 Art. 6

In het 9o van het eerste lid van dit artikel, de woor-
den «de secretaris-generaal van ieder federaal minis-
terie» vervangen door de woorden «de leidend
ambtenaar van ieder federaal ministerie en van het
ministerie van de Duitstalige gemeenschap».

Au 9o du premier alinéa de cet article, remplacer les
mots «le secrétaire général de chaque ministère fédé-
ral» par les mots «le fonctionnaire dirigeant de
chaque ministère fédéral et du ministère de la
Communauté germanophone».

Verantwoording Justification

Het woord «secretaris-generaal» moet in het licht van de op
stapel staande hervorming van het openbaar ambt worden ver-
vangen door het begrip « leidend ambtenaar». De andere wijzi-
ging heeft betrekking op de Duitstalige gemeenschap, die verkeer-
delijk door de wetgever was weggelaten.

Le terme «secrétaire général» doit être remplacé, eu égard aux
prochaines réformes de la fonction publique, par un terme généri-
que tel que «fonctionnaire dirigeant». L’autre modification a
trait à la Communauté germanophone; il s’agit de réparer une
omission du législateur.

Nr. 4 VAN DE HEER BARBEAUX No 4 DE M. BARBEAUX

Art. 6 Art. 6

In het eerste lid van dit artikel, het 10o aanvullen als
volgt :

Au premier alinéa de cet article, remplacer le 10o
par ce qui suit :

«10o of waarover de Duitstalige gemeenschap het
toezicht uitoefent.»

«10o ou sur lesquels la Communauté germano-
phone exerce la tutelle.»

Verantwoording Justification

De wetgever was de Duitstalige gemeenschap vergeten; dit
moet worden rechtgezet.

Il s’agit de réparer une omission du législateur par rapport à la
Communauté germanophone.

Nr. 5 VAN DE HEER BARBEAUX No 5 DE M. BARBEAUX

Art. 6 Art. 6

Aan het slot van het eerste lid van dit artikel, een
14o (nieuw) toevoegen, luidende:

Ajouter, in fine du premier alinéa de cet article, un
14o (nouveau), rédigé comme suit :

«14o de voorzitter van de raad van bestuur van de
economische overheidsbedrijven, van de publiek-

«14o le président du conseil d’administration des
entreprises publiques économiques, des sociétés
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rechtelijke naamloze vennootschappen, van de pu-
bliekrechtelijke bankholdings en van de openbare
kredietinstellingen.»

anonymes de droit public, des holdings bancaires de
droit public et des établissements publics de crédit.»

Verantwoording Justification

Doordat de leden van de raad van bestuur van de economische
overheidsbedrijven bedoeld in de wet van 21 maart 1991, alsmede
de bestuurders die zijn aangewezen in publiekrechtelijke naam-
loze vennootschappen, publiekrechtelijke bankholdings en open-
bare kredietinstellingen als bepaald in artikel 191 van de wet van
17 juni 1991 op de openbare kredietinstellingen, en de bestuurders
van handelsvennootschappen waarvan de Staat meerderheids-
aandeelhouder is opnieuw in de wet worden opgenomen, moet
ook de persoon die de gegevens aan het Rekenhof moet meedelen,
in de wet vermeld worden.

En réintroduisant la catégorie des membres du conseil d’admi-
nistration des entreprises publiques économiques visées par la loi
du 21 mars 1991, ainsi que les administrateurs qui sont désignés
dans des sociétés anonymes de droit public, des holdings bancai-
res de droit public et dans des établissements publics de crédit, tels
que définis à l’article 191 de la loi du 17 juin 1991 concernant les
institutions publiques de crédit et les administrateurs des sociétés
dont l’État est actionnaire majoritaire, il s’agit aussi de prévoir le
titre de la personne qui sera tenue de communiquer les données à
la Cour des Comptes.

Nr. 6 VAN DE HEER BARBEAUX No 6 DE M. BARBEAUX

Art. 12 Art. 12

Het 1o van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le 1o de cet article par ce qui suit :

«1o de ministers, staatssecretarissen en regerings-
commissarissen».

«1o les ministres, secrétaires d’E´ tat et commissai-
res de gouvernement».

Verantwoording Justification

Zie amendement nr. 2. Voir amendement no 2.

Nr. 7 VAN DE HEER BARBEAUX No 7 DE M. BARBEAUX

Art. 12 Art. 12

Het 4o van dit artikel vervangen als volgt : Remplacer le 4o de cet article par la disposition
suivante:

«4o Het nummer 9 wordt vervangen als volgt :

«9. De ambtenaren-generaal van de federale
ministeries en van het ministerie van de Duitstalige
gemeenschap en de administrateurs-generaal van de
instellingen van openbaar nut waarop de wet van
16 maart 1954 van toepassing is of waarover de Duits-
talige gemeenschap het toezicht uitoefent. Voor de
toepassing van deze wet wordt onder ambtenaren-
generaal verstaan de ambtenaren bekleed met een van
de graden van de rangen 16 en 17; in de instellingen
van openbaar nut waarop de wet van 16 maart 1954
van toepassing is en waarin niemand de titel van
administrateur-generaal voert, is de wet van toepas-
sing op de leidend ambtenaar.»

«4o Le no 9 est remplacé par ce qui suit :

«9. Fonctionnaires généraux des ministères fédé-
raux et du ministère de la Communauté germano-
phone et les administrateurs généraux des organismes
d’intérêt public soumis à la loi du 16 mars 1954 ou sur
lesquels la Communauté germanophone exerce la
tutelle. Pour l’application de la présente loi, on
entend par fonctionnaires généraux, les agents revê-
tus de l’un des grades des rangs 16 et 17; dans les orga-
nismes d’intérêt public auxquels s’applique la loi du
16 mars 1954 et dans lesquels personne n’est revêtu du
titre d’administrateur général, la loi s’applique au
fonctionnaire dirigeant.»

Verantwoording Justification

Artikel 1, 9o, van de wet van 2 mei 1995 bepaalt dat de wet van
toepassing is op de ambtenaren-generaal van de federale ministe-
ries. Hierbij werd vergeten de ambtenaar-generaal van het minis-
terie van de Duitstalige gemeenschap te vermelden hoewel de bij-
zondere wet van 2 mei 1995 via artikel 1, punt 3, wel degelijk van
toepassing is op die ambtenaar. Een soortgelijke opmerking kan

L’article premier, 9o, de la loi du 2 mai 1995 soumet à la loi les
fonctionnaires généraux des ministères fédéraux. Par contre, il
omet de mentionner le fonctionnaire général du ministère de la
Communauté germanophone; or ce fonctionnaire est bel et bien
soumis à la loi spéciale du 2 mai 1995 par le biais de son article
premier, point 3. Une remarque similaire peut être faite à propos
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worden gemaakt voor de administrateurs-generaal van de instel-
lingen van openbaar nut waarover de Duitstalige gemeenschap
het toezicht uitoefent.

des administrateurs généraux des organismes d’intérêt public sur
lesquels la Communauté germanophone exerce la tutelle.

Nr. 8 VAN DE HEER BARBEAUX No 8 DE M. BARBEAUX

Art. 12 Art. 12

Het 5o van dit artikel doen vervallen. Supprimer le 5o de cet article.

Verantwoording Justification

Het is wenselijk het nummer 10 van artikel 1 van de wet van
2 mei 1995 te behouden daar de schrapping ervan die in dit wets-
ontwerp en in het ontwerp van bijzondere wet beoogd wordt, niet
verantwoord is gelet op het algemeen streven naar doorzichtig-
heid dat zowel aan de gewone wet en de bijzondere wet van 2 mei
1995 als aan de andere ontwerpen die betrekking hebben op de
overheidssector, ten grondslag ligt.

Il y a lieu de maintenir le numéro 10 de l’article premier de la loi
du 2 mai 1995 au motif qu’il semble que la suppression envisagée
par les actuels projet de loi et projet de loi spéciale ne se justifie pas
eu égard aux objectifs généraux de transparence que poursuivent
tant la loi ordinaire et la loi spéciale du 2 mai 1995 que les projets
concernés pour tous les domaines ayant trait au secteur public.

Michel BARBEAUX.

58.196 — E. Guyot, n. v., Brussel


